Услышав это, Су Цыань в очередной раз боязливо и аккуратно извинился:

— Пр… прости, я не специально.

Но разве эта компания людей собиралась так просто отступать?

Стоило Су Цыаню побежать в эту сторону, как он тут же стал их добычей, и они бы ни за что не позволили ему легко сбежать.

— Какая польза от твоих извинений? Ты врезался в меня, так что с тебя хотя бы плата за лекарства. — Желтоволосый парень говорил, одновременно закинув руку на плечо Су Цыаня, и, повернув голову, произнес: — И немного, давай пару тысяч.

Услышав это, Су Цыань слегка задрожал и ответил:

— У… у меня нет… столько денег, мо… можете отпустить меня?

— Отпустить тебя? — Желтоволосый словно услышал невероятно смешную шутку, усмехнулся и глазами подал знак стоявшему рядом подельнику.

Подельник понял намек желтоволосего и протянул руку, шаря по карманам одежды Су Цыаня.

Су Цыань попытался помешать, но желтоволосый, словно разгадав его намерения, тяжело надавил на его плечо, предупреждая.

Тогда Су Цыань испуганно опустил голову и больше не смел смотреть.

Почувствовав, как в кармане брюк что-то скользнуло, Су Цыань сразу понял, что они забрали деньги, которые он с таким трудом зарабатывал последние несколько дней.

Су Цыаню стало горько, слезы подступили к глазам, но он сдерживал их, не позволяя упасть.

Желтоволосый взял деньги, глянул на них, пренебрежительно махнул рукой, стряхивая со своего плеча, и нетерпеливо спросил:

— И это всё?

Су Цыань отпрянул и произнес:

— У… у меня на теле больше нет денег.

— Правда? Смотри не обманывай меня. Сейчас нет, так завтра же появятся, верно? Только вот завтра цена будет уже другой, а я ведь жду твоих денег, чтобы сходить в больницу подлечиться.

— Правда… за… завтра у меня тоже ничего не будет.

— Нету? — Желтоволосый посмотрел на стоявшего перед ним растерянного юношу: его белая кожа была чистой и гладкой, как нефрит, а в уголках глаз алел румянец, и внизу живота мгновенно вспыхнула жаркая волна.

— Раз так, забудем про остальные деньги. Лучше рассчитайся собой.

А в это время Чи Юй с некоторым нетерпением слушал собеседника в телефоне.

— Ну же, Юй-гэ, я ведь никак не могу вырваться. Раз уж ты будешь проезжать мимо той кондитерской, заскочи попутно, захвати мне заказ. Я потом тебя угощу…

Собеседник еще не договорил, как Чи Юй сбросил вызов и направился к кондитерской.

Торт заказал Шэнь Ду — сегодня был день рождения его младшей сестры, но малышка так прилипла к нему, что он не мог уйти, и ему пришлось просить Чи Юя забрать заказ по дороге.

Шэнь Ду был хорошим другом Чи Юя, они росли вместе с малых лет, и в кругу людей из города Луочэн у Чи Юя были самые близкие и крепкие отношения именно с Шэнь Ду.

Раз уж его попросили заехать, было бы странно отказать.

Завибрировал телефон, и Чи Юй, взглянув на экран, увидел сообщение от Шэнь Ду.

[Ду-гэ: ? ? ?]

[Чи: Понял]

Чи Юй отписал Шэнь Ду ответ, как вдруг боковым званием заметил в соседнем переулке группу людей, которые, похоже, окружили кого-то.

Интересно, какой неудачник на этот раз попал в беду.

Чи Юй не стал лезть не в свое дело, в конце концов, это его не касалось. Но стоило ему приподнять ногу, собираясь уходить, как оттуда донесся какой-то звук. Мягкий, нежный голос проник в его уши, и сердце словно легонько царапнули, пробуждая то чувство, что было спрятано в самых глубоких тайниках его души.

Сам не зная почему, он шагнул в ту сторону.

Услышав слова желтоволосего, Су Цыань крепко сжал руки в кулаки, страх и тревога подступили к самому горлу, и он со всем напряжением во всем теле уставился на стоявших перед ним людей.

А желтоволосый, видя его жалкий вид, воспылал еще более злобными мыслями и знаком показал окружающим увести Су Цыаня в какое-нибудь укромное место.

Но как только они собрались уйти, путь им преградил вошедший Чи Юй.

Чи Юй стоял, засунув руки в карманы брюк; черная штормовка в сочетании с черными рабочими брюками подчеркивала его стройную, прямую фигуру. Он равнодушно стоял на месте, слегка прищурив глубокие, опасные глаза с приподнятыми угольками, от которых исходил едва заметный холодок.

— Ого, это вы куда собрались? — с благородной ленцой произнес юноша.

Желтоволосый уже собирался обругать не пойми кого, посмевшего преградить им дорогу, но, разглядев, кто перед ним, подобострастно заискивающе заговорил:

— Ой, да это же Юй-гэ! Каким ветром вас сюда занесло?

Чи Юй не обратил внимания на слова желтоволосего, а посмотрел сквозь него на стоявшего позади юношу. Су Цыань, казалось, тоже почувствовал взгляд Чи Юя, поднял на него глаза и тут же испуганно опустил их, не смея больше смотреть.

Желтоволосый, видя, что Чи Юй смотрит на человека за его спиной, мгновенно растерялся и не знал, что делать.

— Эм… Юй-гэ, вы знакомы с этим пареньком?

Услышав это, сердце Су Цыаня ухнуло вниз. Новоприбывшего он определенно не знал, и это вызывало у него тревогу: а вдруг этот человек скажет, что они незнакомы, и тогда неизвестно, как с ним постучат.

И когда слезы уже готовы были брызнуть из глаз, до ушей донесся низкий голос:

— Знаком. Это мой человек.

Су Цыань замер. Прохладный, ледяной тон в его ушах вмиг стал опьяняющим, поднимая в его сердце круги легкой ряби.

Желтоволосый же, услышав это, мысленно грязно выругался, но продолжать бесчинства уже не смел, позвал своих братьев и собрался ретироваться.

— Стойте. — Холодный голос прозвучал снова. — Кое-какие вещи не принадлежат вам, так что лучше их вернуть.

Услышав это, желтоволосый бросил взгляд на стоявшего рядом Су Цыаня, поспешно вернул ему деньги и позорно сбежал вместе со своими людьми.

Су Цыань посмотрел на вновь оказавшиеся в его руках деньги, ощутил прилив благодарности и принялся отчаянно благодарить Чи Юя.

Чи Юй смотрел на непрерывно кланяющегося перед ним юношу, а его мягкий голосок снова звучал прямо над ухом.

Он невольно мысленно цыкнул языком.

— Хватит, — Чи Юй прервал движения Су Цыаня, бросил на него взгляд и, не оглядываясь, зашагал прочь.

Су Цыань поднял руку, вытирая влажные уголки глаз, посмотрел в спину удаляющемуся Чи Юю, тихо прошептал про себя слова благодарности и быстро покинул место, наводившее на него такой ужас.
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